2 Corinthians 3:1
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- is the first person plural present middle indicative from the verb ARCHW, which means in the middle voice “to begin.”


The present tense is a descriptive present for what is now going and could even be a tendential present for what is contemplated or proposed but not actually taking place.  In this case we would translate the verb as “Are we attempting to begin.”


The middle voice is an indirect middle, in which Paul and his team act in relation to themselves.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in a simple question that can be answered by providing factual information.

This is followed by the adverb of time PALIN, which means “again.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “ourselves.”  This is followed by the present active infinitive from the verb SUNISTĒMI, which means “to present, introduce or recommend someone to some-one else.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul and those with him are producing the action hypothetically.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb “to begin.”

“Are we attempting to again begin to introduce ourselves?”

 - is the correlative conjunctive particle Ē, meaning “or” (“which is used to introduce a question which is parallel to a preceding one or supplements it.”
) with the negative MĒ, meaning “not” and the first person plural present active indicative from the verb CHRĒIZW, which means “to need to do something, to have need of doing something.”


The present tense is a 
descriptive present for what is now going and could even be a tendential present for what is contemplated or proposed but not actually taking place.


The active voice indicates that Paul and his team produce the action hypothetically.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in a simple question that can be answered by providing factual information.

Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” with the predicate nominative from the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “some people” or “some men.”  This is followed by the descriptive genitive from the feminine plural adjective SUSTATIKOS, which means “introducing, commendatory: a letter of recommendation.”
  With this we have the objective genitive from the feminine plural noun EPISTOLĒ, which means “letters.”  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Then we have the correlative conjunction Ē, meaning “or.”  Finally, we have the preposition EK plus the ablative of source from the second person plural personal pronoun SU, meaning “from you.”

“Or we do not need, like some men, letters of recommendation to you or from you, do we?”
2 Cor 3:1 corrected translation
“Are we attempting to again begin to introduce ourselves?  Or we do not need, like some men, letters of recommendation to you or from you, do we?”
Explanation:
1.  “Are we attempting to again begin to introduce ourselves?”

a.  Paul begins a new thought with two rhetorical questions, both of which are answered in the negative.


b.  The first question asks if Paul and his team should introduce themselves again to the Corinthians.  This could also be translated “Should we begin again by introducing ourselves?”  This is the same thought as the translation I am using, which is a little more literal.


c.  This is sanctified and authorized by God the Holy Spirit sarcasm.  Since the answer is obviously “no,” this borders on divine sarcasm from the apostle.


d.  Obviously after living and teaching the Corinthians for a couple of years, there was no need for Paul or anyone on his team to have to introduce themselves as strangers to the Corinthians.


e.  The Corinthians were treating them like strangers or people who didn’t care about the Corinthians.  Obviously, nothing could have been further from the truth.


f.  So Paul asks them if he needs to start over as if he had never been there and introduced himself to them.


g.  The obvious answer “no” indicates that you can never start relationships over again.  It may work in a Hollywood movie, but it never works in real life.  Once a relationship with another person or group begins it continues on with all the good and bad that happens along the way.  You can never go back and begin again.


h.  Paul could not start over with the Corinthians, and they could not start over with him.  Both of them had to rebound and keep moving, knowing that through personal love for God, each of them would have the right motivation to execute the spiritual life, and through Bible doctrine in their souls, each of them would have the right application to do the right thing.

2.  “Or we do not need, like some men, letters of recommendation to you or from you, do we?”

a.  Paul second question is also rhetorical, somewhat sarcastic, and must be answered in the negative.


b.  There were some pastors and evangelists at the time of writing, who were given letters of recommendation or letters of introduction to the various churches around the Roman Empire.  Even Paul had done this for those who worked with him by recommending certain people to other churches.



(1)  This was done for Apollos, Acts 18:27, “And when he wanted to go across to Achaia, the brethren encouraged him and wrote to the disciples to welcome him; and when he had arrived, he greatly helped those who had believed through grace.”



(2)  It was done for the emissaries to Jerusalem from Corinth by Paul, 1 Cor 16:3, “When I arrive, whomever you may approve, I will send them with letters to carry your gift to Jerusalem.”



(3)  The epistle to Philemon was a letter of recommendation for Onesimos.



(4)  Many of the men with Paul are recommended by him as a part of his salutations.


c.  We know for certain that Paul did not need letters of recommendation from the Corinthians because of his statement in 2 Cor 5:12, “We are not again recommending ourselves to you but are giving you an occasion to be proud of us, so that you will have an answer for those who take pride in appearance and not in heart.”


d.  The fact that there was a problem with certain men having themselves recommended to others can be seen in three statements by Paul further in this epistle.



(1)  2 Cor 10:12, “For we are not bold to class or compare ourselves with some of those who commend themselves; but when they measure themselves by themselves and compare themselves with themselves, they are without understanding.”



(2)  2 Cor 10:18, “For it is not he who commends himself that is approved, but he whom the Lord commends.”



(3)  2 Cor 12:11, “I have become foolish; you yourselves compelled me. Actually I should have been commended by you, for in no respect was I inferior to the most eminent apostles, even though I am a nobody.”


e.  Paul certainly did not need a letter of recommendation to the Corinthians after having taught them personally for eighteen months.  In addition, who was greater than Paul to recommend him other than the other apostles?


f.  Finally, Paul definitely did not need a letter of recommendation from the Corinthians to any of his other churches.  The other churches did not reject his authority and his apostleship was well established with them.  Besides what good would a letter of recommendation from the most carnal church in Christianity do Paul?  Who would he give it to?  Where would he use it?
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